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oInpeJiesieHa 3a YIEH Ha HAyYHOTO >KyPH, a Ha ITbPBOTO 3aceJaHUe Ha HAYYHOTO KYpPH —
3a aBTOp HA CTAHOBHILIE IO OCUTYPSIBAHE Ha MPOLEAYpa 3a 3aIIUTA HA NUCEPTALUOHEH
Tpyn Ha tema ,Interkulturalitdit durch Sprachkonzepte im DaF-Unterricht in der
griechischen Grundschule” 3a mpumobuBane Ha oOpa3oBaTellHaTa M Hay4yHa CTEIEH
‘moKTOp’ B 00acT Ha Buclie oOpazoBanue 2. Xymanumapnu Hayku, npodheCUOHATHO
HanpasieHue 2. /. Qunonoeus, JOKTOPCKa nporpama Hemcku e3ux.

[IpencraBenusar ot gokropant Koncrantunoc Ilapucuc KOMIUIEKT ¢ MaTepuanu
€ B IIbJIHO ChOTBETCTBHE C [IpaBuiiHuKa 3a pa3BUTHE Ha akajeMUYHUs cbeTaB Ha FO3Y.
Toil chbabpka HEOOXOINMMHUTE 3a Mpoueaypara AokymeHTu. Ilpunoxkenu ca 5
nyOMuKalMK 10 TemaTa Ha JUCEPTALMOHHUS TPYI, 4 OT KOUTO ca B ChaBTOPCTBO C
Hay4YHUSI PHbKOBOJUTEI.

He mo3naBam muno gokropanta Koncrantunoc Ilapucuc, Ho oT Ouorpadus my
CTaBa SICHO, Y€ B pPAMKHUTE M Ha TPUTE CTENEHM HA BUCIIETO CU OOpa3oBaHUE, U Ha
npodecroHamHaTa CU NMPAKTHKAa TOW €€ MOCBEIlaBa Ha HEMCKHUS €3HK M HErOBOTO
IpENoAaBaHe KaTo 4y . B TO3M CMHUCBHI CbBCEM HECIyYallHO B JUCEPTALUOHHHS CU
TPYJl TOM TEMaTU3UPA UHTEPECHU U aKTyaJIHH MPOOJIEMH, CBBP3aHU C Uy IA0E€3UKOBOTO

o0ydeHue, KaTo MOCTaBsl aKI[EHT BbPXY €3MKOBUTE KOHIICTITH, YpE3 KOUTO CE peain3upa



MHTEPKYJITYPHOCTTA B MIPOIleca Ha 00YYEHUETO 1O HEMCKH €3UK B TPBIIKATE YUUITUIIIA.
Koncrantunoc Ilapucuc pasriexna akTyalHa M 3HauMMa 3a ChbBpEMEHHaTa
MPUJIOKHA JIMHTBUCTHKA MTPOOJIEeMaTHKA, KATO 0COOEHO LIEHHO MPU TOBA € MPUIIOKEHUSIT
MHTEpAUCHUIUIMHAPEH noaxoA. Hapen ¢ ToBa mpemyioKEHUAT AUCEPTAUUMOHEH TPYI
MOJK€ J1a C€ OIpe/iesid KaTO HOBATOPCKU U OpUTHHAJIEH. Toil € BaXeH U MOJIe3€H KAKTO
3a M3rPKJAHETO HAa TCOPETUYHH KOHCTPYKTH M MOJETH B 00JIaCTTa HA MPUIIOKHATA
JIMHTBUCTHKA U Ha UHTEPKYJITYpPHATa €3UKOBA JUIAKTHKA, TaKa U 32 ONTUMHU3UPAHETO
Ha MPAKTHKaTa Ha 4yKJ0€3UKOBOTO 00yueHue. HecbMHEHa € HEropara aBTEHTUYHOCT
U JIUICaTa Ha IUIarMaTcTBO, 32 KOETO CBHJIETENICTBA €IHO3HAYHO PE3O0JIIOLHUSTa Ha
MPOTOKOJIa OT IIPOBEPKATa, HampaBeHa ¢ mporpamara iThenticate na dpupma Turnitin.

Koncrantunoc Ilapucuc moka3sa qo0po mo3HaBaHE Ha Hay4yHATa TPaIUILIUS B
U3CIE[BaHUATa IO TMpoOiieMaThukaTa Ha JUCEPTAMOHHUS TpynA. TeopeTuuHara
MOJITOTBEHOCT M 33AbJI00YCHOTO MO3HABaHE HA MpobeMa ce OTKPOSBaAT B MOAX0/1a MY
KbM LUTHPAHUTE U3TOUYHUIM, B KOMTO SICHO MpPO3UpPAT HETOBAaTa CAMOCTOSITEIHOCT U
aHaMUTUYHOCT. M30panHa e mnonaxondila Hay4yHa MapajgurMa 3a pasrpbllaHe Ha
KOHKPETHOTO MPOYyYBaHE, KOETO camo MO cebe CH € rapaHius U 3a aJeKBaTHOCTTA Ha
MOJIyYEHUTE PE3YJITATH.

Emnupuunara 6a3a Ha NpoydyBaHETO oOOXBalla M3BaJKa C HHTEPKYJITYpHH
MaTepHalid OT JiBa yueOHUKA 10 HEMCKH €3UK KaTo uyxJ e3uK, Beste Freunde 2 u DaF-
Kompakt A1-Bl. Anamu3upanusT koprmyc uma mnpubnusutenHo 300 cTpaHuid u
chabpka 141 oTaenHu npuMepa 3a €3UKOBU KOHIEITH HA UHTEPKYJITYPHOCT, OTKPUTH
B 78 pa3nM4HU KOMYHUKATUBHU CUTYalUU.

[IpencraBenusar 3a oOChHXKIaHE OuUcepTaliMoHeH Tpyn ,JInterkulturalitit durch
Sprachkonzepte im DaF-Unterricht in der griechischen Grundschule” e nanucan na 220
CTpPaHMIIM, CTPYKTypUpPaHU B YBOJ, YETUPHU TJaBU, 3aKitodeHue, Oubnuorpadus u
npuinoxxenue. Llutupanu ca 128 u3TOYHMKA Ha AHTJIMMCKA M HEMCKHU €3MK, KOETO €
CBUJCTEJICTBO 3a ONTHMaJHaTa Oubmuorpadcka OCBEIOMEHOCT Ha  aBTOpA.
[Tpunoxenuero BkIOYBAa TabMUIA, ChIbpkama uHbopManus 3a 37-Te €3UKOBU

KOHLEIITH, U KOPITYC ¢ 78 CUTyallMH, YCTAHOBEHU upe3 0010 141 peanHu KoHUENTH.



OCHOBHUTE TJIaBU Ha JUCEPTALMOHHUS TPy Ca PAlMOHAJIHO CTPYKTYypHpaHH,
KaTo TE clenBaT JIOTMKATa Ja C€ TPBrHE OT IPEACTAaBSIHETO HA H3CIENOBATEICKHS
BBIPOC OT TEOPETHYHA IJIEHA TOYKA, CJIEJ KOETO J1a C€ MPEMHUHE MPE3 EMIIUPUYHO-
KauyecTBEH aHaliu3, a Ha (uHalla Ja ce CTUTHE [0 MPAKTHUYECKUTE 3aKIIOYCHUS,
OTHACSIIM CE€ A0 YUYWJIMIIHATA CPEAA B KOHTEKCTA B IPBHLUKOTO YUMIJIMIIE B YACOBETE IO
HEMCKH €3MK KaTo 4yxJ e3uk. ChbIlleBpeMEeHHO oOaue ce 3abensi3Ba KOJIMYECTBEHA
JUCIPOIIOPLIMS MEXYy OTIETHUTE TJIaBU, a ChIO Taka OTACIHU (PparMeHTH B TEKCTa
ONPENEIICHO CE HYKAASAT OT €3UKOBA KOPEKIIMS, KOUTO MPENPOPBHKU U3Ka3BaM B CIIydaid,
4e qucepTanuara Ob/Ie u3/1ajieHa KaTo KHUTA.

Kato Hali-Ba)XHM TPUHOCU HA M3CIEIBAHETO OMX OTKPOWIA: MBIHOIEHHOTO
IIPEJCTABSHE HA €3UKOBUTE KOHLEIITH KAaTO HOCUTENN HA MHTEPKYJITYPATHOCT C AaKIEHT
Ha TEXHUS MMOTEHIMAN 32 MPUJIOKEHHUE B TUIAKTHUKATA M0 YyXkJ €3UK; pa3pad0oTBaHETO
Ha HOBA paMKa 3a MPHUJIOKHO M3CJICIBAHE B MEKIYKYJITYPHUTE U3CIICIBAHMS, 001IaTa
JUHTBUCTHKA M UYyKIOE3MKOBaTa NUJAKTHKA, KaTo ce aepuuupar 37 crneuuduunu
€3UMKOBM KOHUENTH Ha MEXAYKYITYPHOCT MpPH Pa3rpaHUYaBAHETO HA TPHU THIIA
KOHIICTITH, CBBP3aHN CHOTBETHO C KOMYHHKAIUATA, C OOIIECTBOTO M C KYJTypara;
pa3pabOTBaHETO M MpUJIAraHeTO Ha OPUTHHAJICH MOJENl Ha KaueCTBEHO-EMIIUpUYEH
aHaJu3 IPU U3CJIEABAHETO HA YecToTaTa, AbJI0OYMHATA U JUJAKTUUYECKUTE TOCIICIUIIH
OT €3MKOBUTE KOHIICNITH HA MHTEPKYJITYPHOCTTA B YUCOHUIIUTE IO HEMCKH €3UK KaTo
Yy €3UK; pa3paboTBaHETO Ha MUJIOTHA paMKa, B KOSATO Ja ce mpeooiiee qucbaanca
MEXIY OTICTHUTE €3MKOBU KOHIENTH, KOETO OW TOI00pUII0 MEXIYKYyJITypHATa
KOMYHUKaIMs ¥ 00yueHre B KOHTEKCTa Ha MIPETOJaBaHeTO HA HEMCKH KaTO UyK]I €3UK
B IPBLKUTE YUUJIIUIIIA.

ABTOpedepaTbT TMpeacTaBs MOHIHOLEHHO U aJ€KBaTHO CTPyKTypaTta u
ChABPKAHUETO HA JUCEPTALMOHHMS TpPYyH, KaTo IPU TOBAa CE€ OTKPOSBAT SICHO
MOCTUTHATUTE B U3CJIEABAHETO pe3yaTaTu. [IpuHocute ca npeacraBeHu 0OEKTUBHO.

Jucepranmonnust tpya Ha Koncrantunoc [lapucruc uMa HECBbMHEHO NTPUHOCEH
XapakTep KAKTO B TCOPETUYEH, TaKa U B MPAKTUYECKH IUIaH. Tol mMa Kamanurera aa

HOJANOMOTHE ObJIEHIUTE IPOYYBAHUS BbPXY [IOCTAaBEHATa TEMA, a ChIIIO TakKa Jia o0oratu



IPAKTUKATa Ha TMPENOJABAHETO M PA3IIUPSABAHETO HA Y4YEeOHOTO CBHIBpP)KAHHE Ha

ydyeOHaTa JIUTeparypa o HEMCKHU €3UK KaTo Uy,

3akioueHue

JlMcepTallMOHHUAT TPy ChIAbpPXKA HAYYHU, HAYYHO-TIPWIOKHU U TPHIOKHH
pe3yJiTaTd, KOUTO OTroBapsT Ha BCUYKM Ha M3MCKBaHUS Ha 3aKOHA 3a pa3BUTHE Ha
akameMuuyHus cberaB B PerryOnuka boiarapust (3PACPB), [IpaBunnuka 3a nmpuiiarane Ha
3PACPbB u cworBetHus I[IpaBuwmauk Ha O3V ,Heodbut Puncku“. Te npeacraBisBat
OpPUTMHAJICH MPUHOC 3a ChBPEMEHHATA JIMHTBUCTUKA W MHTEPKYJITYypHAaTa €3UKOBa
TUJAKTHKA.

HoxropanTsT Koncrantunoc Ilapucuc npurtexxaBa HEOOXOIUMHUTE TEOPETUUHHU
3HAHMS B M3CJEIOBaTeNICKaTa Mpo0ieMaThKa, Ha KOSTO ce € MocBeTwI. BrieuarmnsBar
MOJIOKUTEIIHO TPO(EeCHOHATHUTE MYy YMEHHs 3a CaMOCTOSITEIHO IPOBEXJaHE Ha
HAy4YHO U3CJeABaHEe U 3a ((OPMYJIHPAHETO HA SICHU U HEIPOTUBOPEUUBU U3BO/IU.

BBB Bpb3Ka C TOPEU3I0KEHOTO YOEIEHO 1aBaM CBOSITA MOJIOKUTETHA OIICHKA 32
IPOBEJICHOTO U3CJIe/IBaHE, MPEICTABEHO B PEIICH3UPAHUS ITO-TOPE AUCEPTAIMOHEH TPYT
U B aBTOpedepara, MOCTUTHATUTE PE3YIATATH U IPUHOCH, U TIpeJTaraM Ha TTOYUTAEMOTO
HAy4yHO S>KypH Ja MpUCHAM oOpa3oBaTelHaTa M Hay4yHa CTENeH ,,JJOKTOp® Ha
Koncrantunoc I'puropuoc Iapucuc B o6nact Ha Buciie oOpazoBanue 2. Xymanumapru
Hayku, ipodecronanHo HampasieHue 2.1. @unonorus I0KTOpcka nporpama Hemcku

€3UK.

14.11.2025 r. UJIEH HA KYPHUTO: .ovvveeeviieeeennnnn.
(mpod. n-p Benka [Tonosa)

ACADEMIC OPINION
by Prof. Dr. Velka Aleksandrova Popova — Shumen University “Episcop Konstantin



Preslavski”

on the PhD thesis for the award of the educational and scientific degree Doctor of
Philosophy in higher education field 2. Humanities, professional field 2.1. Philology,
scientific specialty German language

Author: Konstantinos Grigorios Parissis

Title of the PhD Thesis. ,,Interkulturalitat durch Sprachkonzepte im DaF-Unterricht in
der griechischen Grundschule®

Academic supervisor: Assoc. Prof. Dr. Teodora Kiryakova-Dineva — South-West
University “Neofit Rilski”

By Order No. 2785 of 12 November 2025 of the Rector of the South-West
University “Neofit Rilski”, I was appointed a member of the scientific jury, and on its
first session I was appointed to be an author of an Academic Statement for securing the
procedure of the defense of the dissertation entitled ,Interkulturalitit durch
Sprachkonzepte im DaF-Unterricht in der griechischen Grundschule” for the for the
award of the educational and scientific degree “Doctor” in higher education field 2.
Humanities, professional field 2.1. Philology, scientific PhD specialty German
Language.

The set of materials presented by the PhD student Konstantinos Parissis is in full
compliance with the Regulations for Academic Staff Development of the South-West
University. It contains the documents necessary for the procedure. Five publications on
the topic of the dissertation are attached, four of which are co-authored with the scientific
advisor.

I do not know the PhD student Konstantinos Parisis personally, but from his
biography it is clear that within the framework of all three degrees of his higher
education and his professional practice he is dedicated to the German language and its
teaching as a foreign language. In this sense, it is no coincidence that in his dissertation
he addresses interesting and current problems related to foreign language teaching,
placing emphasis on the language concepts through which interculturality is realized in

the process of teaching German in Greek schools.



Konstantinos Parissis examines a topical and significant issue for contemporary
applied linguistics, and the interdisciplinary approach used is particularly valuable in
this regard. In addition, the proposed dissertation can be defined as innovative and
original. It is important and useful both for the construction of theoretical constructs and
models in the field of applied linguistics and intercultural language didactics, and for the
optimization of the foreign language teaching practice. Its authenticity and the absence
of plagiarism are undoubted, as is clearly evidenced by the resolution of the protocol of
the check, made with the iThenticate program of the Turnitin company.

Konstantinos Parissis shows a good knowledge of the scientific tradition in
research on the issues of the dissertation work. His theoretical preparation and
knowledge of the problem are evident in his approach to the cited sources, in which his
independence and analytical skills are clearly visible. An appropriate scientific paradigm
has been chosen to develop the specific study, which in itself is a guarantee for the
adequacy of the results obtained.

The empirical basis of the study covers a sample of intercultural materials from
two textbooks on German as a foreign language, Beste Freunde 2 and DaF-Kompakt
A1-B1. The analyzed corpus has approximately 300 pages and contains 141 separate
examples of linguistic concepts of interculturality, found in 78 different communicative
situations.

The dissertation presented for discussion “Interkulturalitdt durch Sprachkonzepte
im DaF-Unterricht in der griechischen Grundschule” is written on 220 pages, structured
in an introduction, four chapters, a conclusion, a bibliography and an appendix. 128
sources in English and German are cited, which is evidence of the author’s optimal
bibliographical awareness. The appendix includes a table containing information on the
37 language concepts and a corpus with 78 situations, established through a total of 141
real concepts.

The main chapters of the dissertation are rationally structured, following the logic
of starting from the presentation of the research question from a theoretical point of

view, then moving on to an empirical-qualitative analysis, and finally reaching practical



conclusions regarding the school environment in the context of the Greek school in
German as a foreign language classes. At the same time, however, there is a noticeable
quantitative disproportion between the chapters, and certain fragments of the text require
linguistic correction, which I strongly recommend in view of dissertation’s potential
publication as a book.

The most important contributions of the study are: the full exposition of language
concepts as carriers of interculturality with an emphasis on their potential for application
in foreign language didactics; the development of a new framework for applied research
in intercultural studies, general linguistics and foreign language didactics, distinguishing
between 37 specific language concepts of interculturality while distinguishing between
three types of concepts related to communication, society and culture respectively; the
development and application of an original model of qualitative-empirical analysis in
the study of the frequency, depth and didactic consequences of the linguistic concepts
of interculturality in German as a foreign language textbooks; the design of a pilot
framework intended to overcome the imbalance between the individual linguistic
concepts, which would improve intercultural communication and learning in the context
of teaching German as a foreign language in Greek schools.

The summary of the PhD dissertation fully and adequately presents its structure
and content, while clearly articulating the results achieved in the study. The
contributions are presented objectively.

Konstantinos Parisis’s dissertation is undoubtedly of a theoretical and practical
nature. The dissertation is capable of supporting future research on the topic, as well as
enriching the practice of teaching and expanding the educational content of German as

a foreign language textbooks.

Conclusion

The dissertation contains results of scientific, scientifically applied, and applied
significance that meet all the requirements of the Act on the Academic Staff

Development in the Republic of Bulgaria (ZRASRB), the Regulations for the



Implementation of ZRASRB (PZRASRB), and the relevant Regulations of the South-
West University “Neofit Rilski”. These findings constitute an original contribution to
modern linguistics and intercultural language didactics.

The PhD student Konstantinos Parissis has the necessary theoretical knowledge
in his research domain. His professional skills in independently conducting scientific
research and formulating clear and consistent conclusions are positively impressive.

In conclusion, I confidently provide my positive assessment of the research
conducted, presented in the above-reviewed dissertation and in the summary of the PhD
thesis, the achieved results and the contributions. I therefore propose to the esteemed
scientific jury to award the educational and scientific degree of “Doctor” (PhD) to
Konstantinos Grigorios Parissis in the field of higher education 2. Humanities,

professional field 2.1. Philology, Doctoral Program German language.

14.11.2025
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